Договор поставки товаров  № ___  
(Малоимущие)
г. Усинск                                                                                                                 «__» ____ 2026г.
       Индивидуальный предприниматель _____, именуемый далее «Поставщик», действующий на основании ОГРНИП, с одной стороны  и    
       Государственное профессиональное образовательное учреждение «Усинский политехнический техникум» (ГПОУ «УПТ»), именуемое в дальнейшем «Покупатель» в лице директора  Рубана Олега Васильевича, действующего на основании Устава, с другой стороны, заключили договор о нижеследующем:
1.Предмет договора.       
           1.1. Поставщик обязуется передать в собственность Покупателя продукты питания (далее Товар), а Покупатель обязуется принять и оплатить Товар на условиях настоящего договора.

1.2.  Количество, стоимость и ассортимент Товара согласовывается в спецификации (приложение№1) к договору. 
1.3. Поставщик осуществляет поставку Товара в течение действия договора несколькими партиями (на основании потребности Покупателя), количество партий определяет Покупатель по своему усмотрению.
1.4. Поставляемый товар должен соответствовать требованиям технического задания (Приложение №2) к договору.
2.Условия и сроки поставки.         
            2.1. Поставщик осуществляет поставку Товара своими силами и за свой счет на основании заявки Покупателя. 
            2.2. Поставка продуктов питания Покупателю производится в течение двух рабочих дней, с момента отправки Покупателем заявки на электронный адрес Поставщика, указанный в реквизитах сторон настоящего договора.
 2.3. Поставка Товара производится транспортом Поставщика, предназначенном для перевозки продуктов питания на адрес Покупателя: Республика Коми, г. Усинск, ул. Проезд Геологоразведчиков, дом 3А 
 2.4. Товар должен быть надлежащим образом упакован и замаркирован в соответствии с ГОСТами и ТУ. Тара должна обеспечивать сохранность товара при транспортировке и хранении и исключать свободный доступ к нему.

2.5. Датой поставки считается дата передачи Товара Покупателю.

2.6.  Право собственности на Товар переходит от Поставщика к Покупателю с момента подписания Покупателем УПД.

2.7. Поставщик осуществляет транспортировку товара  в специальной   транспортной таре, для  защиты товара от повреждений. 

3. Цена и порядок расчетов.   
          3.1. Цена договора составляет _______ рублей в т. ч. НДС, которая определяется  на основании спецификации (приложение №1 к договору).
          3.2. Оплата по Договору осуществляется Покупателем по факту поставленного товара  на расчетный счет Поставщика в безналичной форме в течение 7 (семи) рабочих дней со дня подписания Покупателем УПД и представленного Поставщиком счета.
          3.3. Датой оплаты считается дата зачисления денежных средств на расчетный счет Поставщика.
4. Качество товара.
4.1. Качество Товара должно соответствовать требованиям ГОСТ, ТУ и иным обычно предъявляемым к такому виду товаров требованиям, действующим на момент отпуска Товара. Товар должен сопровождаться сертификатом качества. 
4.2. Поставщик гарантирует, что поставляемые по настоящему договору товары соответствуют по качеству действующим в РФ ГОСТам, техническим условиям (ТУ), медико-биологическим требованиям и санитарным нормам качества продовольственного сырья и пищевых продуктов, а также удовлетворяют требованиям, установленным федеральным законом от 02.01.2000 г. N 29-ФЗ "О качестве и безопасности пищевых продуктов".
4.3. Поставщик обязан поставить Товар с остаточным сроком годности не менее  80% от установленного производителем.

4.4. В случае закупки товаров из Перечня подконтрольных товаров, подлежащих сопровождению ветеринарными сопроводительными документами, утвержденного Приказом Минсельхоза России от 18.12.2015 г. № 648, Поставщик предоставляет  Покупателю подтверждение наличия ветеринарного сопроводительного документа, оформленного посредством федеральной государственной информационной системы в области ветеринарии «Меркурий, согласно п. 10 ветеринарных правил организации работы по оформлению ветеринарных сопроводительных документов, утвержденных Приказом Минсельхоза России от 27.12.2016 г. № 589.

 Поставщик при поставке Товара предоставляет Покупателю Декларацию о соответствии, действующую на дату (изготовления, производства, сбора, упаковывания) товара, указанную на этикетке.

5. Обязательства сторон.
5.1.   Поставщик обязуется: 

-поставлять Товар согласно заявок Покупателя. До выполнения заявки Покупатель вправе внести коррективы по ассортименту и количеству Товара, предварительно уведомив Поставщика.

-представить Покупателю ветеринарные сопроводительные документы в Федеральной государственной информационной системе «Меркурий» в случае если это предусмотрено действующим законодательством.

5.2.   Покупатель обязуется:
-принять Товар, заверив подписью доверенного лица  Покупателя. 

     -при отказе в приеме Товара полностью или частично оформлять отказ с составлением акта.

-своевременно производить оплату за полученный Товар, возвращать оборотную тару.

                  6. Приемка продовольственных товаров Покупателем

6.1. Приемка товара производится согласно условий настоящего договора. Покупатель  обязан совершить все необходимые действия, обеспечивающие принятие продовольственных товаров, поставленных в соответствии с настоящим договором.
6.2. В присутствии представителей Покупателя, приемочной комиссии (в случае создания приемочной комиссии), экспертов, экспертных организаций (в случае привлечения к приемке экспертов, экспертных организаций) и Поставщика (если Поставщик направил своих представителей для участия в приемке) осуществляется проверка наличия сопроводительных документов на товар, а также проверка целостности и маркировки упаковки, вскрытие упаковки (в случае, если товар поставляется в упаковке), осмотр товара. Товар должен быть в оригинальных целостных упаковках. Упаковка товара должна обеспечивать его сохранность при погрузке, транспортировке и разгрузке от всякого рода повреждений, утраты товарного вида.

6.3. После внешнего осмотра товара осуществляется проверка товара по количеству путем пересчета единиц товара и сопоставления полученного количества с количеством товара, указанного в товарной накладной. Одновременно проверяется соответствие наименования, ассортимента и комплектности товара, указанного в товарной накладной, с фактическим наименованием, ассортиментом и комплектностью товара, и со сведениями, содержащимися в сопроводительных документах на товар.
6.4. В случае обнаружения  товара ненадлежащего качества по внешним признакам, путем апробации, отсутствии надлежащей упаковки, или другим признакам, по которым использование поставленной продукции может создавать угрозу при его употреблении, Покупатель отказывает Поставщику в приемке товара,  в данном случае Поставщик должен в течение двух рабочих дней с момента получения уведомления от Покупателя, заменить сомнительную продукцию.
 6.5. В случае, если Поставщик не согласен с предъявляемой Покупателем претензией о некачественной поставке, Поставщик обязан самостоятельно подтвердить качество товара заключением эксперта, экспертной организации и оригинал экспертного заключения представить Заказчику. Выбор эксперта, экспертной организации осуществляется Поставщиком и в письменной форме согласовывается с Покупателем. Оплата услуг эксперта, экспертной организации, а также всех расходов, в том числе связанных с транспортировкой товара для экспертизы, осуществляется Поставщиком.
7. Ответственность сторон.
7.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по договору стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством РФ. 
7.2. В случае просрочки исполнения Покупателем обязательств, предусмотренных договором, Поставщик  вправе потребовать уплаты неустойки в виде пени. Пеня начисляется за каждый день просрочки исполнения обязательства, предусмотренного договором, начиная со дня, следующего после дня истечения установленного договором срока исполнения обязательства. Такая пеня устанавливается договором в размере одной трехсотой действующей на дату уплаты пеней ключевой ставки Центрального банка Российской Федерации от не уплаченной в срок суммы.
7.3. В случае просрочки Поставщиком поставки Товара, Покупатель вправе направить Поставщику требование об уплате неустойки в размере 0,1% от суммы несвоевременно поставленного товара, за каждый день просрочки.
7.4. Стороны договорились, что Покупатель в бесспорном порядке за счет неустойки (пени, штрафа) без письменного согласия Поставщика уменьшает сумму, подлежащую уплате, при этом не направляет  иск, а удерживает неустойку  (пени)  путем оплаты за поставку в сумме, уменьшенной на эту неустойку (пени) при окончательном расчете. В таком случае Покупатель уведомляет Поставщика на адрес электронной почты, указанной в реквизитах договора претензией   о взыскании неустойки (пени) в бесспорном порядке со ссылками на соответствующие пункты договора.

           7.5. Уплата неустойки и возмещение убытков, связанных с ненадлежащим исполнением Сторонами своих обязательств по настоящему договору, не освобождают нарушившую условия договора Сторону от исполнения взятых на себя обязательств.

8. Прочие условия.

8.1. При возникновении споров стороны принимают меры  к урегулированию путем переговоров.

8.2. При невозможности урегулирования споров путем переговоров споры решаются в Арбитражном суде Республики Коми. 

8.3.Настоящий договор может быть изменен, расторгнут, признан недействительным на основании действующего законодательства.
8.4. Все изменения и дополнения к настоящему договору должны быть составлены в письменной форме, подписаны Сторонами и скреплены печатями Сторон.
                                  9. Антикоррупционная оговорка.

9.1. Настоящая оговорка отражает приверженность Сторон договора, их аффилированных лиц, работников и посредников принципам открытого и честного ведения бизнеса, направлена на минимизацию рисков вовлечения указанных лиц в коррупционную деятельность, а также на поддержание деловой репутации Сторон договора на высоком уровне.

9.2. Стороны договора обязуются соблюдать, а также обеспечивать соблюдение их аффилированными лицами, работниками и посредниками, действующими по договору, настоящей оговорки, а также оказывать друг другу содействие в случае действительного или возможного нарушения ее требований.

 При исполнении своих обязательств по договору Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей договора законодательством, как дача (получение) взятки, коммерческий подкуп, а также действия нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем.

9.3. Стороны договора, обязуются не совершать, а также обязуются обеспечивать, чтобы их аффилированные лица, работники и посредники, не совершали прямо или косвенно следующих действий при исполнении договора:

  - платить или предлагать уплатить денежные средства или предоставить иные ценности, безвозмездно выполнить работы (услуги) и т.д. публичным органам, должностным лицам, лицам, которые является близким родственниками публичных органов и должностных лиц, либо лицам, иным образом связанным с государством, в целях неправомерного получения преимуществ для Сторон договора, их аффилированных лиц, работников или посредников, действующих по договору.

 - платить или предлагать уплатить денежные средства или предоставить иные ценности, безвозмездно выполнить работы (услуги) и т.д. работникам другой Стороны, ее аффилированных лиц, с целью обеспечить совершение ими каких-либо действий в пользу стимулирующей Стороны (предоставить неоправданные преимущества, предоставить какие-либо гарантии, ускорить существующие процедуры и т.д.).

 - не совершать иных действий, нарушающих действующее антикоррупционное законодательство, включая коммерческий подкуп и иные противозаконные и неправомерные средства ведения бизнеса.

9.4. В случае возникновения у Стороны договора подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений оговорки, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме и имеет право приостановить исполнение обязательств по договору до получения подтверждения от другой Стороны, что нарушение не произошло или не произойдет. Подтверждение должно быть направлено в течение десяти рабочих дней с даты получения письменного уведомления. 

В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящей статьи контрагентом, его аффилированными лицами, работниками или посредниками выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
9.5. Стороне которой стало известно о возникновении конфликта интересов, а именно ситуации, которая влияет или может повлиять на надлежащее, объективное и беспристрастное исполнение обязательств по договору, обязуется  незамедлительно уведомить об этом другую сторону. 
9.6. В случае нарушения одной Стороной настоящей оговорки и/или неполучения другой Стороной в установленный срок подтверждения, что нарушения не произошло или не произойдет, другая Сторона имеет право расторгнуть договор в одностороннем порядке, направив письменное уведомление о расторжении. Сторона, по чьей инициативе был расторгнут договор в соответствии с положениями оговорки, вправе требовать возмещения реального ущерба, возникшего.                  

10. Форс-мажорные обстоятельства.
10.1. Стороны не несут ответственности за невыполнение обязательств по договору, если невозможность их выполнения явилась следствием обстоятельств непреодолимой силы, таких как стихийные бедствия, при условии, что они непосредственно влияют на выполнение обязательств по договору, принятие государственными органами законодательных актов, препятствующих выполнению условий настоящего договора. В этом случае выполнение обязательств по договору откладывается на время действия обстоятельств непреодолимой силы.

10.2. Сторона, которая не может выполнить свои обязательства по договору, должна немедленно уведомить другую сторону в письменном виде о начале об окончании обстоятельств непреодолимой силы, но в любом случае не позднее 10 дней после их начала.
11. Срок действия договора.
11.1.  Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания  и действует до 31.12.2027г,  а в плане обязательств Сторон до  полного исполнения.
11.2. Настоящий договор составлен в 2 (двух) идентичных экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, один из которых находится у Поставщика, другой у Покупателя. 
11.3. Настоящий договор, может быть, расторгнуть по соглашению сторон, по решению суда.

11.4. Покупатель вправе  в одностороннем внесудебном порядке без объяснения причин отказаться от исполнения настоящего договора с обязательным уведомлением Поставщика за 10 рабочих дней. Стороны договорились, что при одностороннем отказе от исполнения договора со стороны Покупателя, Поставщик не претендует на возмещение убытков и упущенную выгоду.  


                                 12.Обмен информацией 

12.1.
В целях ускорения переписки, обмена информацией и документами, необходимыми для  исполнения договора, Стороны принимают к рассмотрению документы, направленные электронной почтой.

12.2.
Стороны подтверждают, что адреса электронной почты, которые указаны в разделе «Реквизиты сторон» настоящего договора являются достоверными и используются сторонами  для деловой переписки, в том числе для обмена документами, связанными с исполнением договора. Стороны подтверждают, что любая переписка между адресами электронной почты указанной в реквизитах настоящего договора, является исходящей  от уполномоченных представителей Сторон и имеет обязательную для обеих Сторон юридическую силу.

12.3.
Стороны подтверждают, что заявления, уведомления, извещения, соглашения, приложения, требования, претензии и иные юридически значимые сообщения, направленные сторонами на адреса электронной почты, которые стороны указали в разделе «Реквизиты сторон» настоящего договора обладают юридической силой равнозначной бумажным документам.

12.4.
Сообщение, направленное на адрес электронной почты считается доставленным другой стороне в течение 10 минут с момента его отправки.

12.5.
 Каждая из сторон несет ответственность за последствия, связанные с не извещением второй стороны об изменении своего адреса электронной почты.

12.6. К договору прилагается:

-Спецификация на поставку товара (Приложение №1);
-Техническое задание (Приложение №2). 
13.  Реквизиты сторон:
ПОСТАВЩИК: 

ПОКУПАТЕЛЬ: ГПОУ «УПТ»
ИНН: 1106013844     КПП: 110601001       ОГРН: 1021100900182
Юридический адрес: 169710, РК, г. Усинск, проезд Геологоразведчиков, д.3 «А»

Почтовый адрес: 169710, РК, г. Усинск, проезд Геологоразведчиков, д.3 «А»

Расчетный счет: 03224643870000000700 в Отделение – НБ Республика Коми Банка России //УФК по Республике Коми г. Сыктывкар 

БИК: 018702501 кор. счет 40102810245370000074

Телефон: 8(82144) 4-14-48    
e-mail: upt@minobr.rkomi.ru                           
	ПОСТАВЩИК: 

Индивидуальный предприниматель
________________     

	ПОКУПАТЕЛЬ:
Директор 
ГПОУ «УПТ»
_________________ Рубан О.В.



Приложение №  1







      к Договору № __  

от «__» ____ 2026 г.
 Спецификация на поставку товаров

	№
	Наименование
	Ед.из
	Кол-во
	Стоимость за единицу
	Всего стоимость
с НДС
	Страна производитель

	1
	Яблоки красные
	кг
	20
	
	
	

	2
	апельсин
	кг
	20
	
	
	

	3
	Лимон
	кг
	5
	
	
	

	4
	Сухофрукты
	кг
	15
	
	
	

	5
	Капуста свежая
	кг
	80
	
	
	

	6
	Морковь свежая
	кг
	80
	
	
	

	7
	Лук репчатый
	кг
	80
	
	
	

	8
	Свекла свежая
	кг
	60
	
	
	

	9
	Огурцы соленые
	кг
	20
	
	
	

	10
	Помидоры свежие
	кг
	35
	
	
	

	11
	Огрургы свежие
	кг
	30
	
	
	

	12
	Картофель
	кг
	150
	
	
	

	13
	Чеснок свежий
	кг
	5
	
	
	

	14
	Молочные сосиски 
	кг
	30
	
	
	

	15
	Мука пшеничная 
	кг
	100
	
	
	

	16
	Макароны (Рожки)
	кг
	80
	
	
	

	17
	Горох колотый
	кг
	10
	
	
	

	18
	Крупа гречневая 
	кг
	60
	
	
	

	19
	Соль поваренная мелкая
	кг
	15
	
	
	

	20
	Рис пропареный 
	кг
	60
	
	
	

	21
	Сухари панировочные 
	кг
	10
	
	
	

	22
	Бульон куриный
	кг
	5
	
	
	


	23


	Приправа в ассортименте (для 

моркови по корейски, мяса, курицы)
	кг
	1
	
	
	

	24
	Сухой укроп фасованный 
	кг
	0,5
	
	
	

	25
	Сахар песок
	кг
	100
	
	
	

	26
	Дрожжи быстрорастворимые              

(Упак 11гр)
	кг
	1
	
	
	

	27
	Чай  черный крупнолистовой 

заворной
	кг
	3
	
	
	


	28
	кефир
	литр
	42
	
	
	

	29
	Сметана 
	кг
	50
	
	
	

	30
	Масло сливоч 72,5%
	кг
	8
	
	
	

	31
	Маргарин молочный  82%
	кг
	15
	
	
	

	32
	Сыр 50%
	кг
	10
	
	
	

	33
	Молоко 3,2% (упаковка 1 литр)
	литр
	30
	
	
	

	34


	Сок в ассортименте (упаковка 1 

литр/ 2 литра)
	литр
	120
	
	
	

	35
	Масло растительное 
	литр
	80
	
	
	

	36
	Томатная паста 
	кг
	15
	
	
	

	37
	Повидло в ассортименте 
	кг
	15
	
	
	

	38
	Зеленый горошек консервированный 
	кг
	15
	
	
	


	ПОСТАВЩИК: 

Индивидуальный предприниматель

________________     


	ПОКУПАТЕЛЬ:
Директор 

ГПОУ «УПТ»

_________________ Рубан О.В.





Приложение №  2







      к Договору № __  

от «__» ____ 2026 г.
Техническое задание 

на поставку продуктов питания для категории малоимущие
1. Объект закупки:

	№ п/п
	Наименование
	ОКПД 2
	Технические характеристики
	Ед. изм.
	Кол-во

	1. 
	Яблоки красные
	01.24.10.000

(П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 34314-2017 «Яблоки свежие, реализуемые в розничной торговле»

Внешний вид: плоды целые, чистые, без излишней внешней влажности 

типичной для помологического сорта формы и окраски с плодоножкой

Запах и вкус: свойственные данному помологическому сорту без постороннего запаха и/или привкуса

Степень зрелости и состояние плода: плоды съемной степени зрелости, способные выдерживать погрузку, транспортирование, разгрузку и доставку к месту назначения

Состояние мякоти: мякоть доброкачественная

Наличие сельскохозяйственных вредителей, яблок, поврежденных сельскохозяйственными вредителями: не допускается

Наличие яблок загнивших, гнилых, с признаками увядания, перезрелых, с побурением мякоти, испорченных: не допускается

Упаковка: предназначенная и соответствующая стандартам для данной продукции
	кг
	20

	2. 
	Апельсин 
	01.23.13.000

 (П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 34307-2017 «Межгосударственный стандарт. Плоды цитрусовых культур. Технические условия»

Товарный сорт: не ниже первого

Зараженность и загрязненность вредителями: не допускается

Упаковка: предназначенная и соответствующая стандартам для данной продукции, сухая, чистя, без постороннего запаха
	кг
	20

	3. 
	Лимон
	01.23.12.000 (П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 34307-2017 «Межгосударственный стандарт. Плоды цитрусовых культур. Технические условия»

Товарный сорт: не ниже первого

Зараженность и загрязненность вредителями: не допускается

Упаковка: предназначенная и соответствующая стандартам для данной продукции, сухая, чистя, без постороннего запаха
	кг
	5

	4. 
	Сухофрукты компот смесь.
	10.39.25.134 (П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 32896-2014

Фрукты сушеные. Общие технические условия

Внешний вид и форма: Целые сушеные фрукты, целые приплюснутые

сушеные фрукты, половинки сушеных

фруктов правильной круглой или овальной формы со слегка

завернутыми краями, одного вида, с неповрежденной кожицей,

кружки (боковые срезы, полноценные по мякоти).

Вкус и запах: Свойственные фруктам данного вида, без постороннего вкуса и

запаха.

Легкий запах сернистого ангидрида в обработанных сушеных

фруктах не считается посторонним

Упаковка: предназначенная и соответствующая стандартам для данной продукции
	кг
	15

	5. 
	Капуста
	01.13.12.120 (П)
	Соответствует требованиям ГОСТ Р 51809-2001 «Капуста белокочанная свежая, реализуемая в розничной торговой сети. Технические условия» 

Сорт: не ниже первого

Внешний вид: Кочаны свежие, целые, здоровые, чистые, вполне сформировавшиеся, непроросшие, типичной для ботанического сорта формы и окраски, без повреждений сельскохозяйственными вредителями, без излишней внешней влажности, с чистым срезом кочерыги

Запах и вкус: Свойственные данному ботаническому сорту, без постороннего запаха и привкуса

Плотность кочана: Плотные

Длина кочерыги над кочаном: не более 3,0 см

Содержание кочанов с механическими повреждениями на глубину более двух, но не более пяти облегающих листьев в боковой и нижней (прилегающей к кочерыге) части кочана и не более 1,5 см глубиной в верхней трети кочана (в совокупности не более трех повреждений): не допускается

Содержание кочанов с засечкой кочана и кочерыги: не допускается

Содержание кочанов, треснувших и с механическими повреждениями на глубину не более 3 см: не допускается

Упаковка: сетка или иной вид упаковки, соответствующий и предназначенный для данного вида продукции
	кг
	80

	6. 
	Морковь
	01.13.41.110 (П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 32284-2013 Морковь свежая, реализуемые в розничной торговой сети. Технические условия

Сорт: не ниже первого

Внешний вид: корнеплоды свежие, целые, здоровые, чистые, не увядшие, не треснувшие, не одревесневшие, без признаков прорастаний, без повреждений сельскохозяйственными вредителями, без излишней внешней влажности, типичной для ботанического сорта формы и окраски, с длиной оставшихся черешков не более 2,0 см или без них, но без повреждения плечиков головки корнеплодов. Корнеплоды должны быть гладкими, свежими на вид, правильной формы, не побитыми, без трещин, не подмороженными, без боковых корешков, без зеленоватых или лиловатых головок.

Допускаются корнеплоды с весьма незначительными дефектами формы и окраски, не влияющими на общий внешний вид, качество, сохраняемость и товарный вид продукта в упаковке

Запах и вкус: свойственные данному ботаническому сорту, без постороннего запаха и/или привкуса

Размер корнеплодов по наибольшему поперечному диаметру: 20 - 45 мм

Содержание корнеплодов загнивших, увядших, с признаками морщинистости, разветвленных, запаренных, подмороженных, треснувших с открытой сердцевиной, частей корнеплодов длиной менее 70 мм: не допускается

Наличие земли, прилипшей к корнеплодам: не допускается

Содержание корнеплодов, не соответствующих данному товарному сорту, но соответствующих более низкому сорту, % от массы: не более 5 %

Упаковка: сетка или иной вид упаковки, соответствующий и предназначенный для данного вида продукции
	кг
	80

	7. 
	Лук
	01.13.43.110

(П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 34306-2017 «Лук репчатый свежий. Технические условия»

Сорт: не ниже первого

Внешний вид: Луковицы без признаков прорастания, утолщений, вызванных неправильным вегетативным развитием, без следов повреждений, вызванных сельскохозяйственными вредителями или болезнями, без корешков.

Размер луковиц по наибольшему поперечному диаметру, см: не менее 4,0

Запах и вкус: Характерные для ботанического сорта, без постороннего запаха и/или привкуса

Массовая доля луковиц размером менее установленного не более чем на 1 см, %: не более 3,0

Упаковка: предназначенная и соответствующая стандартам для данной продукции
	кг
	80

	8. 
	Свекла
	01.13.49.110 (П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 32285-2013 Свекла столовая свежая, реализуемая в розничной торговой сети. Технические условия

Внешний вид: корнеплоды свежие, целые, здоровые, чистые, не увядшие, не треснувшие, без признаков прорастания, без повреждений сельскохозяйственными вредителями, без излишней внешней влажности, типичной для ботанического сорта формы и окраски, с длиной оставшихся черешков листьев не более 2,0 см или без них

Запах и вкус: свойственные данному ботаническому сорту, без постороннего запаха и привкуса

Внутреннее строение: мякоть сочная, темно-красная разных оттенков в зависимости от особенностей ботанического сорта 

Содержание корнеплодов с механическими повреждениями на глубину более 0,3 см, с порезами головок, легким увяданием, в совокупности от массы: не допускается

Наличие корнеплодов увядших, с признаками морщинистости, запаренных, подмороженных, загнивших: не допускается

Наличие земли, прилипшей к корнеплодам, % от массы: не более 1,0 %

Упаковка: предназначенная и соответствующая стандартам для данной продукции
	кг
	60

	9. 
	Огурцы  соленые
	10.39.17.190

(П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 34220-2017 «Овощи соленые и квашеные. Общие технические условия» и/или ТУ производителя (изготовителя)

Внешний вид: целые, соответствующие данному ботаническому сорту, одного размерного ряда в одной упаковочной единице, формы и окраски, свойственной данному ботаническому сорту, не мятые, не пожелтевшие, без кожистых семян, не увядшие, не сморщенные, без механических повреждений.

Вкус и запах: характерный для соленых овощей солоновато-кисловатый вкус с запахом и вкусом добавленных пряностей

Цвет: зеленовато-оливковый разных оттенков, без пятен и ожогов.

Консистенция: крепкая, мякоть плотная, с недоразвитыми водянистыми, некожистыми семенами, полностью пропитанная рассолом, хрустящая.

Характеристика рассола: мутноватый, приятного аромата, солоновато-кисловатого вкуса, более выраженного, чем соленых и квашеных овощей

Упаковка: стеклянная банка или иной вид, предназначенный и соответствующий стандартам для данной продукции
	кг
	20

	10. 
	Помидоры 
	01.13.34.000

(О)
	Соответствует требованиям ГОСТ 34298-2017 «Томаты свежие. Технические условия»

Внешний вид: Плоды свежие, целые, здоровые, чистые, плотные, типичной для ботанического сорта формы, с плодоножкой или без плодоножки, неповрежденные сельскохозяйственными вредителями, без излишней внешней влажности

Сорт: не ниже первого

Состояние плодов: Плотные. Способные выдерживать транспортирование, погрузку, разгрузку и доставку к месту назначения.

Запах и вкус: Свойственные данному ботаническому сорту, без постороннего запаха и (или) привкуса

Массовая доля плодов, отпавших от кистей (для кистей томатов): не более 5 %

Наличие сельскохозяйственных вредителей, наличие плодов зеленых, мятых, перезревших, загнивших, заплесневевших, увядших, подмороженных, с солнечными ожогами, с прилипшей землей: не допускается

Упаковка: предназначенная и соответствующая стандартам для данной продукции
	кг
	35

	11. 
	Огурцы
	01.13.32.000 (О)
	Соответствует требованиям ГОСТ 33932-2016 Огурцы свежие, реализуемые в розничной торговле. Технические условия»

Сорт: не ниже первого

Внешний вид: Плоды целые, свежие, здоровые, чистые, без механических повреждений, без излишней внешней влажности, с типичной для ботанического сорта формой и окраской Плоды правильной формы и практически прямые (допускается высота внутренней дуги не более 10 мм на 10 см длины огурца)

Массовая доля огурцов, не соответствующих данному товарному сорту, но соответствующих более низкому сорту: не более 10 %

Упаковка: предназначенная и соответствующая стандартам для данной продукции
	кг
	30

	12. 
	Картофель 
	01.13.51.120 (П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 7176-2017 «Картофель продовольственный. Технические условия»

Внешний вид: Клубни целые, чистые, свежие, здоровые, покрытые кожурой, типичной для ботанического сорта* формы и окраски, не проросшие, не увядшие, без повреждений сельскохозяственными вредителями, без излишней внешней влажности, не позеленевшие, без коричневых пятен, вызванных воздействием тепла. 

Вид внутренней части клубня: Типичная для ботанического сорта окраска. Пятна ржавой (железистой) пятнистости, внутренние пустоты, черная сердцевина и другие внутренние дефекты не допускаются.

Запах и вкус: Свойственный данному ботаническому сорту, без постороннего запаха и/или привкуса

Массовая доля клубней, пораженных паршой или ооспорозом при поражении более 1/4 поверхности клубня: не допускается

Массовая доля посторонней примеси, в том числе земли, прилипшей к клубням: не более 1 %

Упаковка: сетка или иной вид упаковки, соответствующий и предназначенный для данного вида продукции
	кг
	150

	13. 
	Чеснок 
	01.13.42.000 (П)
	Соответствует ГОСТ 33562-2015

Чеснок свежий. Технические условия

Товарный сорт: не ниже первого

Зараженность и загрязненность вредителями: не допускается

Вид чеснока по технологической подготовке: сухой

Упаковка: предназначенная и соответствующая стандартам для данной продукции, сухая, чистя, без постороннего запаха
	кг
	5

	14. 
	Молочные сосиски 
	10.13.14.112 (П)
	Соответствует требованиям 

ГОСТ Р 52196—2011 изделия колбасные вареные. Сосиски молочные (всем допустимым) и/или ТУ производителя (изготовителя)"

Тип: «Молочные»

Внешний вид Батончики с чистой, сухой поверхностью

Консистенция Нежная, сочная

Цвет и вид на разрезе: Розовый или светло-розовый фарш, однородный, равномерно перемешан

Запах и вкус Свойственные данному виду продукта, без посторонних привкуса и запаха, с ароматом пряностей, в меру соленый
	кг
	30

	15. 
	Мука пшеничная 
	10.61.21.113 (П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 26574-2017 «Мука пшеничная хлебопекарная. Технические условия»

Сорт: не ниже высшего

Вкус: свойственный пшеничной муке, без посторонних привкусов, не кислый, не горький

Запах: свойственный пшеничной муке, без посторонних запахов, не затхлый, не плесневый

Наличие минеральной примеси: при разжевывании муки не должно ощущаться хруста

Цвет: белый, или белый с кремовым оттенком, или кремовый с желтоватым оттенком

Упаковка: мешки или иной вид, предназначенный и соответствующий стандартам для данной продукции
	кг
	100

	16. 
	Макароны 
	10.73.11.190 (П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 31743-2017 Изделия макаронные. Общие технические условия

Вид: рожки

Изготовлены из пшеницы высшего сорта, твердых сортов – соответствие  

Цвет: Соответствующий сорту муки

Форма: Соответствующая типу изделий

Вкус: Свойственный данному изделию, без постороннего вкуса

Запах: Свойственный данному изделию, без постороннего запаха

Упаковка: предназначенная и соответствующая стандартам для данной продукции
	кг
	80

	17. 
	Горох
	01.11.75.110 (П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 6201-2020 «Горох шлифованный. Технические условия»

Сорт: не ниже первого (колотый)

Внешний вид: шлифованные семена гороха с разделенными семядолями. Допускается примесь семян шлифованного гороха с неразделенными семядолями не более 5%

Цвет: желтый разных оттенков, зеленый разных оттенков. 

Запах: нормальный, свойственный гороху, без затхлого, плесенного или иного постороннего запаха

Вкус: нормальный, свойственный гороху, без посторонних привкусов, не кислый, не горький

Сечка и мучка: не допускается

Упаковка: предназначенная и соответствующая стандартам для данной продукции
	кг
	10

	18. 
	Крупа гречневая 
	10.61.32.113 (П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 5550-2021 «Крупа гречневая. Технические условия»

Цвет: коричневый разных оттенков

Запах: свойственный гречневой крупе, без посторонних запахов, не затхлый, не плесневый

Вкус: свойственный гречневой крупе, без посторонних привкусов, не кислый, не горький

Зараженность вредителями хлебных запасов: не допускается

Упаковка: предназначенная и соответствующая стандартам для данной продукции, сухая, чистя, без постороннего запаха.
	кг
	60

	19. 
	Соль 
	10.84.30.120 (О)
	Соответствие требованиям ГОСТ Р 51574-2018 «Соль пищевая. Общие технические условия»

Поваренная пищевая йодированная, мелкораздробленная, без посторонних запахов и примесей.  

Внешний вид Кристаллический сыпучий продукт. Не допускается наличие посторонних механических примесей, не связанных с происхождением и способом производства соли

Вкус Соленый, без постороннего привкуса

Тип: поваренная мелкая

Цвет Белый

Упаковка: предназначенная и соответствующей стандартам для данной продукции
	кг
	15

	20. 
	Рис пропаренный 
	10.61.11.000 (О)
	Соответствует требованиям ГОСТ 6292-93 «Крупа рисовая. Технические условия» и/или ТУ производителя (изготовителя)

Вид: круглый, длинный, пропаренный

Цвет: белый с различными оттенками

Запах: свойственный данной крупе, без посторонних запахов, не затхлый не плесневелый

Вкус: свойственный крупе, без посторонних привкусов, не кислый, не горький

Красные ядра: не допускаются

Зараженность и загрязненность вредителями хлебных запасов: не допускается

Упаковка: предназначенная и соответствующая стандартам для данной продукции, сухая, чистая, без постороннего запаха
	кг
	60

	21. 
	Сухари панировочные фасованные.
	10.72.11.120 (П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 28402-89 «Сухари панировочные. Общие технические условия» и/или ГОСТ Р 54645-2011 «Изделия хлебобулочные сухарные. Общие технические условия» и/или ТУ производителя (изготовителя)

Из хлебных сухарей, муки не ниже высшего сорта

Внешний вид: Крупка, достаточно однородная по размеру

Цвет: от светло-желтого до светло-коричневого

Вкус: свойственный панировочным сухарям, без постороннего привкуса

Запах: свойственный панировочным сухарям, без постороннего запаха
	кг
	10

	22. 
	Бульон куриный фасованный.
	10.89.11.111 (П)
	Соответствует требованиям и/или ТУ производителя (изготовителя)

Без усилителя вкуса. Без консервантов.

Упаковка: предназначенная и соответствующая стандартам для данного вида продукции
	кг
	5

	23. 
	Приправа для курицы фасованная
	10.84.12.150 (П)
	Соответствует требованиям и/или ТУ производителя (изготовителя)

Без усилителя вкуса. Без консервантов.

Упаковка: предназначенная и соответствующая стандартам для данного вида продукции
	кг
	 1

	24. 
	Сухой укроп фасованный
	10.84.23.190 (П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 32065-2013 Овощи сушеные. Общие технические условия и/или ТУ производителя (изготовителя)

Внешний вид: измельченные сушеные листья зелени петрушки; укроп в виде листьев на тонких, не одеревеневших стебельках или частей листьев или порошок

Цвет: зеленый 

Вкус и запах: характерные для соответствующего вида зелени, без посторонних привкусов и запахов

В сушеных овощах не допускается наличие вредителей, а также овощей, поврежденных вредителями хлебных запасов, загнивших или заплесневевших

Упаковка: герметичная упаковка или предназначенная и соответствующая стандартам для данной продукции
	кг
	0,5

	25. 
	Сахар песок
	10.81.12.110 (О)
	Соответствует требованиям ГОСТ 33222-2015 «Сахар белый. Технические условия»

Цвет: белый, чистый

Внешний вид: однородная сыпучая масса кристаллов

Запах и вкус: свойственный сахару, сладкий, без посторонних запаха и привкуса как в сухом сахаре, так и в его водном растворе

Упаковка: мешки или иной вид, предназначенный и соответствующий стандартам для данной продукции
	кг
	100

	26. 
	Дрожжи 
	10.89.13.112 «П»
	Упаковка объемом 11гр. Соответствие требованиям ГОСТ Р 54731-2011 «Дрожжи хлебопекарные прессованные. Технические условия»

Хлебопекарные сухие быстродействующие, цвет светло-желтый или светло-коричневый. 

Внешний вид Плотная масса, легко ломается и не мажется

Цвет Равномерный, без пятен, светлый, допускается сероватый, кремоватый или желтоватый оттенок

Вкус Пресный, свойственный дрожжам, без постороннего привкуса

Запах Свойственный дрожжам

Тип: Быстрорастворимые 
	кг
	1

	27. 
	Чай 
	01.27.12.130 (П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 32573-2013 «Чай чёрный. Технические условия» 

Вид чая: черный заварной крупнолистовой

Внешний вид настоя чая: яркий, прозрачный

Аромат и вкус настоя чая: нежный аромат, терпкий вкус

Цвет разваренного чайного листа чая: однородный, коричнево-красный или коричневый

Внешний вид чая: однородный, ровный, хорошо скрученный

Упаковка: предназначенная и соответствующая стандартам для данной продукции

	кг
	3

	28. 
	Кефир 
	10.51.52.140
«П»
	Товар по своему качеству должен соответствовать утвержденным стандартам, ГОСТам., иметь сертификаты качества. 

Обязательно наличие ветеринарного свидетельства.

Требования к безопасности товара: безопасность товара должна соответствовать требования Федерального закона «О качестве и безопасности пищевых продуктов» от 02.01.2000г. № 29-ФЗ.

Товар соответствует  требованиям Федерального Закона от 12.06.2008 № 88 -ФЗ "Технический регламент на молоко и молочную продукцию", ГОСТ  31452-2012. 

Кисломолочный продукт, произведенный  путем сквашивания сливок с добавлением молочных продуктов или без их добавления с использованием заквасочных микроорганизмов.  20% - 24% жирности.

Изготовлен из восстановленных сливок.

Срок хранения – 10 суток.

Остаточный срок годности товара на момент поставки не менее 80% от срока годности заявленного производителем. ( т.е.  качество пищевых продуктов по истечении срока с момента их изготовления ухудшается, которые приобретают свойства, предоставляющие опасность для здоровья человека, и в связи с этим утрачивают пригодность для использования по назначению).


	л
	42

	29. 
	Сметана 
	10.51.52.211 (П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 31452-2012 Сметана. Технические условия

Массовая доля жира: не менее 15% 

Внешний вид и консистенция: однородная густая масса с глянцевой поверхностью допускается недостаточно густая, слегка вязкая консистенция с незначительной крупитчатостью. 

Вкус и запах: чистые, кисломолочные, без посторонних привкусов и запахов.

Предоставление сертификата соответствия на продукцию и ветеринарное свидетельство обязательно

Продукты не должны содержать генно-инженерно-модифицированные организмы (ГМО).

Упаковка: предназначенная и соответствующая стандартам для данной продукции
	кг
	50

	30. 
	Масло 
	10.51.30.111 (О)
	Соответствует требованиям ГОСТ 32261-2013 «Масло сливочное. Технические условия»

Сорт не ниже высшего

Вкус и запах: выраженные сливочный и привкус пастеризации, без посторонних привкусов и запахов.

Консистенция и внешний вид: плотная, пластичная, однородная или недостаточно плотная и пластичная. Поверхность на срезе блестящая, сухая на вид. Допускается слабо-блестящая или матовая поверхность с наличием мелких капелек влаги.

Цвет: от светло-желтого до желтого, однородный по всей массе

Массовая доля жира: не менее 72,5 % 

Предоставление сертификата соответствия на продукцию и ветеринарное свидетельство обязательно.

Продукты не должны содержать генно-инженерно-модифицированные организмы (ГМО).

Упаковка: пергамент, коробка, монолит.
	кг
	8

	31. 
	Маргарин
	10.42.10.111 (П)
	Соответствует требованиям 

ГОСТ 32188-2013 Маргарин твердый

Технические условия

Состав: масло растительное гидрогенизированное рафинированное

дезодорированное, вода питьевая, масло подсолнечное рафинированное

дезодорированное, масло пальмовое рафинированное дезодорированное,

эмульгаторы моно- и диглицериды жирных кислот, лецитин соевый, эфиры

лимонной кислоты, соль поваренная пищевая, ароматизаторы идентичные

натуральным, консервант сорбат калия, лимонная кислота, краситель

натуральный каротин.

Пищевая ценность в 100г продукта: жиры - 72г.

Энергетическая ценность 648 ккал.

Вкус и запах чистые, с привкусом и запахом введенных пищевкусовых и ароматических добавок в соответствии с ТД на маргарин конкретного наименования.  Посторонние привкусы и запахи не допускаются. Цвет от светло-желтого до желтого, однородный по всей массе или обусловленный введенными добавками. Поверхность среза блестящая или слабо блестящая, сухая на вид; при введении пищевкусовых добавок допускается матовая. Консистенция пластичная. М.д.ж. не менее 82%.
	кг
	15

	32. 
	Сыр 
	10.51.40.190 «О»
	Соответствует требованиям 

ГОСТ 32260-2013 Сыры полутвердые. Технические условия

Массовая доля жира в пересчете на сухое вещество: не менее 45, не менее 50%. 

Внешний вид: корка прочная, ровная, без повреждений и толстого подкоркового слоя, покрытая парафиновыми, полимерными. Комбинированными составами или полимерными материалам

Вкус и запах: выраженный сырный

Предоставление сертификата соответствия на продукцию и ветеринарное свидетельство обязательно

Продукты не должны содержать генно-инженерно-модифицированные организмы (ГМО).

Упаковка: предназначенная и соответствующая стандартам для данной продукции
	кг
	10

	33. 
	Молоко 
	10.51.11.111 (П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 31450-2013 Молоко питьевое. Технические условия

Режим термической обработки: пастеризованное

Массовая доля жира: не менее 3,2%

Внешний вид: непрозрачная жидкость

Консистенция: жидкая, однородная нетягучая, слегка вязкая. Без хлопьев белка и сбившихся комочков жира

Вкус и запах: характерные для молока, без посторонних привкусов и запахов, с легким привкусом кипячения

Цвет: белый

Предоставление сертификата соответствия на продукцию и ветеринарное свидетельство обязательно

Продукты не должны содержать генно-инженерно-модифицированные организмы (ГМО).

Упаковка: предназначенная и соответствующая стандартам для данной продукции
	л
	30

	34. 
	Сок в ассортименте
	10.86.10.243 (П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 32103-2013 «Консервы. Продукция соковая. Соки фруктовые и фруктово-овощные восстановленные. Общие технические условия» и/или ТУ изготовителя (производителя)

Внешний вид и консистенция соков: 

- восстановленных: однородная непрозрачная жидкость с равномерно распределенной тонкоизмельченной мякотью или без нее. Допускается осадок на дне упаковки. Допускается наличие частиц мякоти для соков из цитрусовых

- восстановленных осветленных: прозрачная жидкость стабильная в процессе хранения, допускается легкая опалесценция. Не допускается в виноградном соке наличие кристаллов винного камня.

- восстановленных с мякотью: однородная текучая жидкость с мякотью фруктов. Допускаются незначительный осадок на дне упаковки и небольшое расслоение

Вкус и аромат: хорошо выраженные, свойственные соответствующим сокам. Не допускаются посторонние привкус и запах

Цвет: однородный по всей массе, свойственный цвету одноименных фруктовых соков прямого отжима, из которых были изготовлены восстановленные соки. Допускаются более темные оттенки в соках из светлоокрашенных фруктов и незначительное обесцвечивание соков из темноокрашенных фруктов.

Упаковка: тетра-пак 
	л
	120

	35. 
	Масло растительное 
	10.41.54.110 «П»
	Соответствует требованиям ГОСТ 1129-2013 «Масло подсолнечное. Технические условия»

Марка подсолнечного масла: рафинированное дезодорированное не ниже высшего сорта

Прозрачность: прозрачное без осадка. 

Запах и вкус: без запаха, обезличенный вкус

При хранении не выделяет осадка, имеет слабый запах семечек – соответствие 

Упаковка: пластиковая бутылка или иной вид упаковки предназначенная и соответствующая стандартам для данной продукции
	л
	80

	36. 
	Томатная паста 
	10.39.17.112 (П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 3343-2017 «Продукты томатные концентрированные. Общие технические условия» 

Массовая доля растворимых сухих веществ (за вычетом хлоридов): не менее 25 %

Внешний вид и консистенция: густая однородная концентрированная масса мажущейся консистенции, без темных включений, остатков кожицы, семян и других грубых частиц плодов

Цвет: красный, оранжево-красный или малиново-красный, ярко выраженный, равномерный по всей массе

Вкус и запах: ярко выраженные, свойственные зрелым томатам, прошедшим термическую обработку, без горечи и других посторонних привкуса и запаха

Упаковка: стеклянная банка или иной вид, предназначенный и соответствующий стандартам для данной продукции
	кг.
	15

	37. 
	Повидло в ассортименте 
	10.39.22.110 (П)
	Соответствует требованиям ГОСТ 32099-2013 Повидло. Общие технические условия и/или ТУ производителя (изготовителя)

Внешний вид: однородная густая протертая масса, без семян, семенных гнезд, косточек и не протертых кусочков кожицы и других растительных примесей.

Консистенция: густая мажущаяся масса. Засахаривание не допускается

Вкус: кисловато-сладкий

Запах: характерный для пюре, из которого изготовлено повидло.

Цвет: свойственный цвету пюре или смеси пюре, подвергнутых увариванию, из которых изготовлено повидло.

Массовая доля растворимых сухих веществ: не менее 61 %

Требования к сырью: пюре фруктовые и овощные свежеизготовленные (яблоко, груша)

Упаковка: предназначенная и соответствующей стандартам для данной продукции
	кг
	15

	38. 
	Зеленый горошек 
	10.39.17.190 (П)
	Соответствует требованиям

 ГОСТ 34112-2017 «Консервы овощные. Горошек зелёный. Технические условия»

Внешний вид: целые зерна без примесей оболочек зерен и кормового гороха коричневого цвета. 

Вкус и запах: свойственные консервированному зеленому горошку, посторонние привкус и запах не допускаются

Цвет зерен: зеленый, светло-зеленый или оливковый, однородный в упаковочной единице

Консистенция: мягкая однородная. 

Качество заливочной жидкости: Прозрачная, характерного цвета с зеленоватым или оливковым оттенком

Допускается опалесценция, слабая мутность, небольшой осадок частиц мякоти – соответствие 

Упаковка: железная (жестяная) банка или иная упаковка, предназначенная и соответствующей стандартам для данной продукции
	кг
	15


2. Поставщик обязан осуществить поставку товара на специально предназначенном или специально оборудованном транспортном средстве для перевозки пищевых продуктов, имеющем документы в соответствии с Федеральным законом от 02.01.2000 № 29-ФЗ «О качестве и безопасности пищевых продуктов».
3. Требования к сроку и (или) объему предоставления гарантий качества товаров:

3.1. В случае, если при передаче или до начала использования товара выявиться его ненадлежащее качество, Заказчик вправе потребовать от Поставщика его замены в срок, установленный Заказчиком.

3.2. Остаточный срок годности: не менее 80% от установленного производителем.

4. Требования к безопасности, качеству, к функциональным характеристикам (потребительским свойствам) товара, требования к упаковке поставляемого товара:

4.1. Качество и безопасность поставляемого товара должны соответствовать требованиям и нормам, установленным: 

- Федеральным законом от 02.01.2000 № 29-ФЗ «О качестве и безопасности пищевых продуктов»;

- Федеральным закон от 30.03.1999 № 52-ФЗ «О санитарно-эпидемиологическом благополучии населения»;

- СанПиН 2.3.2.1324-03 «Гигиенические требования к срокам годности и условиям хранения пищевых продуктов»;

- СанПиН 2.3.2.1078-01 «Гигиенические требования к безопасности и пищевой ценности пищевых продуктов»;

-Техническими регламентами Таможенного союза, утвержденными решениями Комиссии таможенного союза, за исключением требований к отдельным видам продукции, процессам их производства, хранения, перевозки, реализации и утилизации, в отношении которых технические регламенты еще не вступили в силу на территории Российской Федерации:

- ТР ТС 021/2011 «О безопасности пищевой продукции»;

- ТР ТС 022/2011 «Пищевая продукция в части ее маркировки»;

- ТР ТС 005/2011 «О безопасности упаковки»;

- ТР ТС 033/2013 «О безопасности молока и молочной продукции»;

- ТР ЕАЭС 040/2016 «О безопасности рыбы и рыбной продукции»;

- ТР ТС 034/2013 «О безопасности мяса и мясной продукции»;

- Иными нормативными правовыми актами, нормативными и техническими документами, устанавливающими требования к качеству такого вида товаров.

4.2. Поставляемый товар должен быть расфасован и упакован в материалы, разрешенные для контакта с пищевыми продуктами, такими способами, которые позволяют обеспечить сохранность их качества и безопасность при хранении, транспортировке и реализации. Транспортная упаковка товара обеспечивает сохранность товара при транспортировке, хранении и погрузочно-разгрузочных работах.

4.3. Каждая единица транспортной и потребительской тары (упаковки) должна содержать необходимую маркировку. Маркировка должна соответствовать требованиям Национального стандарта РФ «Продукты пищевые. Информация для потребителя. Общие требования», технического регламента Таможенного союза «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТР ТС 022/2011). 

4.4. Качество и безопасность поставляемой продукции должно подтверждаться документами: сертификатами соответствия или декларациями о соответствии, а также иными документами, предусмотренными действующим законодательством Российской Федерации.

4.5. Ветеринарные сопроводительные документы на товар должны быть оформлены в соответствии с приказом от 13 декабря 2022 года № 862 Об утверждении Ветеринарных правил организации работы по оформлению ветеринарных сопроводительных документов, Порядка оформления ветеринарных сопроводительных документов в электронной форме и Порядка оформления ветеринарных сопроводительных документов на бумажных носителях.

	ПОСТАВЩИК: 

Индивидуальный предприниматель

________________     


	ПОКУПАТЕЛЬ:
Директор 

ГПОУ «УПТ»

_________________ Рубан О.В.




